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Kiitos!


Dan-Robert, Tim ja Bella


Vuosi 2015 on ollut uskomattoman jännittävä,


ja odotan innolla jatkoa yhdessä teidän kanssanne…









Jäinen kylmyys. Valkoinen peite kaiken elävän ja kuolleen verhona. Jääksi ja lumikristalleiksi kiteytyvät vesipisarat. Sykkivä sydän. Lämpö. Ei äkkinäisiä käännöksiä eikä poikkeamia. Dieselmoottorin tasainen jyske. Väylän tyyni ja tumma vedenpinta. Tehtävää oli vielä paljon. Totuus oli niin lähellä. Mutta kaikki oli koossa hänen päässään. Vain siellä, ei missään muualla. Mitään ei ollut kirjoitettu muistiin. Salaisuudet säilyisivät ikuisuuksiin. Hänen sisintään jäyti. Kyyneleet etsiytyivät kasvojen kapeisiin uurteisiin. Ne sekoittuivat vereen, jota vuoti yhtäläisinä noroina hänen ruumiistaan. Hän ei ollut koskaan ajatellut, millaista olisi kuolla. Hän oli pelännyt dementiaa ja muita aivoja näivettäviä sairauksia. Jotain, mikä estäisi hänen aivopoimujaan selvittämästä asioita, joita kukaan ei koskaan hoksaisi. Hän oli nauttinut siitä. Nauttinut, koska hänen aivonsa olivat terävämmät kuin kenenkään muun. Hän ei ollut koskaan tavannut voittajaansa. Ennen kuin nyt. Hänen oli täytynyt arvioida tilanne täysin väärin. Hän ei saisi koskaan tietää miksi. Jokin kalvoi kuitenkin hänen sisintään. Jokin menneessä oli viimein ratkennut. Hän yritti huutaa. Hän halusi kovasti sanoa jotakin. Yritti avata suunsa. Muodostaa viimeisen sanan. Mutta voimat olivat hiipuneet. Tippa tipalta. Pimeys otti hänet vastaan, ja siinä samassa kipu laantui tyystin.
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Idunin sininen runko lipui taitavasti lumen peittämän laiturin viereen. Luotsi oli kaikessa hiljaisuudessa ohjannut aluksen erittäin tarkasti pimeässä yössä Soten niemenkärjessä olevien luotojen ja pienten saarten lomitse. Alus oli yli neljäkymmentä metriä pitkä ja täytti reilun osan kalasataman laiturista. Muuten Smögenin satama oli autio, vain M/S Soten kökötti uskollisesti talvipaikallaan jonkin matkan päässä. Kaikki kapteenia, matruuseja ja kokkia lukuun ottamatta nukkuivat vielä. Yksi matruuseista hyppäsi maihin ja sytytti savukkeen, vaikka hänen viiksensä olivat niin jäässä, että niistä valuvat jääpuikot peittivät hänen suunsa.


”Jan, ei saakeli! Miten kylmä täällä onkaan!” hän huusi työkaverilleen tanskalaisittain korostaen, ja hengitysilma muodosti ison höyrypilven.


”Ota tämä nyt”, kannella oleva matruusi sanoi. Hän oli jo heittämässä kiinnitysköyttä reelingin yli.


Kun alus oli kiinnittynyt laituriin ja he olivat tuttuun tapaan kiittäneet luotsia, he nousivat komentosillalle, jossa kapteeni oli jo istahtanut alas. Tehtävää oli vielä paljon ennen työvuoron vaihtumista, mutta ensin he pitäisivät hyvin ansaitun tauon.


”Laske se tähän”, kapteeni sanoi ja raivasi joitakin papereita ja merikortteja navigointipöydältä.


Kokki Jimena oli tullut kuin tilauksesta. Hänellä oli tarjottimella termospullo sekä vadillinen voileipiä. Kapteeni tarkasteli tarjoomuksia ja nyökkäsi hyväksyvästi. Laivakello löi seitsemän lasia, ja se tarkoitti, että puolentunnin kuluttua kello olisi jo neljä.


”Meillä on joka tapauksessa tuuria ruoan kanssa”, hän sanoi katsomatta Jimenaa.


Matruusit antoivat kapteenin valita ensin. Heidän suureksi ilokseen kapteeni ei pitänyt sen paremmin kalasta kuin äyriäisistäkään, mutta myöhemmin he olivat todenneet, että mies pystyi kyllä syömään skorpioneja. Kapteeni jätti myös remouladekastikkeen, sitruunan ja tillin kanssa tarjotut, rapeaksi paistetut punakampelat vadille. Jan ja Carsten ottivat niitä sekä myös voileivät, joilla oli keko vastakuorittuja katkarapuja. Carsten iski Jimenalle silmää. Laivakokin kanssa kannatti olla hyvää pataa. Carsten oli oppinut sen jo neitsytmatkallaan monta vuotta sitten. Eikä asiaa huonontanut yhtään sekään, että Jimena oli lisäksi merenneito, jollaisia harvoin näki. Jan istahti sivummalle, Carsten otti toisen voileivän, ja Jimena poistui yhtä ääneti kuin oli tullutkin.


”Kuinka kauan viivymme täällä?” Jan kysyi.


”Lähdemme, kun tutkijoiden konferenssi Smögenin Havsbad-kylpylähotellissa on päättynyt”, kapteeni vastasi.


”Milloin se päättyy?” Carsten kysyi.


Kapteenin seurassa tanskalaisten matruusien oli pakko keskittyä puheeseensa, jotta se kuulosti niin ruotsalaiselta kuin mahdollista.


”En tiedä vielä, mutta luultavasti huomenna iltapäivällä.”


”Voisimmeko viettää avoimen baari-illan aluksella?” Carsten kysyi. Jan täytti vuosia lauantaina. Kapteeni tuntui olevan hyvällä tuulella, joten oli viisainta esittää kaikki kysymykset kerralla.


”Minut on kutsuttu illan juhlapäivällisille kaikkien tutkijoiden kanssa, ja täällä on silloin tyhjää aamuun asti. Me yövymme hotellissa, joten voitte järjestää tarjoilun miehistölle, mutta älkää kutsuko liikaa naisia tällä kertaa. Ei niin kuin viimeksi Kööpenhaminassa.” Kapteeni Jakob Odinsson kohotti katseensa parhaillaan syömästään maksapasteijaleivästä, kurtisti tummia kulmiaan niin, että karvat kohtasivat nenänjuuren yläpuolella, ja katsoi Carstenia tiukasti. Carsten perääntyi mutta nyökkäsi samalla kuuliaisesti ja innokkaasti osoittaakseen kunnioittavansa kapteenia.


Kööpenhaminan juhlat olivat olleet parhaat moneen vuoteen. Mitään vastaavaa oli Smögenissä kuitenkaan turha odottaa, koska hyytävä kylmyys näytti jäädyttäneen kaikki elävät olennot. Carsten saisi olla onnellinen, jos hän löytäisi muutaman kodinhoitajan tai ehkä jonkun paikallisen opettajan, mikäli täällä nyt oli koulu. Mutta kaikkein eniten hän kaipasi kunnon känniä. Idun oli seilannut Jäämerellä jo kuukauden, ja hänelle oli langennut koiravahti lähes joka päivä. Nyt kun puolesta yöstä aamuneljään kestävä vuoro olisi ohi, hän lähtisi Asbjörnin luo, ja heti kun unikeko kömpisi hytistään, Carsten painuisi pehkuihin. Jos hänen pitäisi lähteä metsästämään naisia juhliin, hän tarvitsisi ensin kunnon unet.


Jimena Vega haukotteli ja katsoi kelloa. Laivakokin työajat olivat epäinhimilliset. Hän valmistuisi Göteborgin luonnontieteellisestä tiedekunnasta ensi kesänä ja hakisi tutkijanpaikkaa Idunilla aluksen kevätkunnostuksen jälkeen. Niin kauan kuin hän työskenteli laivan keittiössä, kapteeni ja tämän yksinkertainen miehistö voisivat kohdella häntä, miten tahtoivat, mutta tutkijana hänen ei tarvitsisi vilkaistakaan näitä. Toki Carsten oli söpöliini, joka oli auttanut häntä pysymään lämpimänä kapeassa koijassa jäävuorten keskellä, mutta nyt kun he olivat satamassa, sivilisaatio vei voiton. Carsten ei vain käsittänyt sitä. Mies tiesi kuitenkin siinä missä Jimenakin, että pukisi ylleen tyylikkään univormun ja kiiruhtaisi mahdollisimman pian etsimään Smögenissä talvensa viettäviä naisia ja kutsuisi nämä laivaan. Mutta jos Jimena pitäisi kiirettä, hän ehtisi torkahtaa tunnin verran ennen kuin olisi aika laittaa aamiaista muille. Voileipäjuttu oli ollut Carstenin ajatus. Muiden kokkien tarjoileman myslin ja viilin sijaan Jimena laittoi tanskalaisittain voileipiä kaikkine päällyksineen. Miehistö oli arvostanut sitä. Talven kylmyydessä oli mukava saada aamiaiseksikin vastapaistettua punakampelaa tai lihapullia ja perunasalaattia. Miehistö oli tanskalainen, Asbjörniä lukuun ottamatta. Hän oli norjalainen. Kapteeni tuli Värmlannista eikä ollut tottunut syömään äyriäisiä. Hän ei myöskään ymmärtänyt, mitä ongelmallista siinä oli, ettei uhanalaiseksi luokiteltuja katkarapuja saanut enää pyytää.


Miehistö koostui pelkästään miehistä, ja Jimena oli aluksen ainoa nainen, yhtä väitöskirjan tekijää lukuun ottamatta. Tämä oli nimeltään Felicia ja kotoisin Kungshamnista. Jimena muisti luvanneensa keittää Kaj Malmbergille, Idunin tutkijaryhmän johtajalle, kupillisen kuumaa kaakaota. Mies inhosi koleutta ja halusi varsinkin aamulla hyttiinsä jotain lämmikettä. Kajsta tulisi Jimenan pomo, joten hän toteuttaisi miehen kaikki toiveet viimeistä piirtoa myöten. Hänestä tuntui, että mies oli jollain tavalla tykästynyt häneen, ja hän pitäisi siitä kiinni. Kaj Malmberg asui kapteenin hytissä, jossa oli aluksen ainoa parisänky. Yliopiston tilaamilla matkoilla Idunin kapteenin piti tyytyä kapteenin hyttiä vastapäätä olevaan perämiehen hyttiin, vaikkei pitänyt siitä lainkaan. Jimena koputti hytin oveen ja odotti, että Kaj kutsuisi hänet sisään.


Peter Malmberg kattoi pöydän huolellisesti. Hän olisi tietysti voinut käskeä hotelliravintolan henkilökuntaa kattamaan pöydän ja tekemään kaiken muunkin, mutta se ei juolahtanut hänen mieleensäkään. Kattaus oli kuin tyhjä kangas taiteilijalle. Se, että antaisi jonkun toisen valita värin ja päättää, mihin pensselin veto kankaalla kohdistuisi, oli mahdotonta. Peter suhtautui kattamiseen samalla tavalla, ja ehkä häneen juuri siksi luotettiin kaikkein näyttävimmissä päivällisjärjestelyissä. Hän asetteli lautaset 45 senttimetrin päähän toisistaan ja neljän sentin etäisyydelle pöydän reunasta. Lasit päätyisivät myös tasaiseen riviin neljän sentin päähän lautasen reunasta. Mitta oli välttämätön apuväline, vaikka hänen silmämääräinen arvionsa olikin ajan mittaan kehittynyt tarkaksi niin etäisyyksissä kuin suhteissakin. Valkoisissa pöytäliinoissa ei ollut ryppyjä. Hän oli pyytänyt pesulaa varmistamaan sen useampaan kertaan. Tänään oli erityinen päivä, ja tätä lähemmäs Nobel-päivällisiä hän tuskin koskaan pääsisi. Ruoan oli suunnitellut länsirannikon ykköskokki, ja toistaiseksi menyy oli pidetty salassa kaikilta ulkopuolisilta. Mutta Peter, joka vastasi kaikesta, tiesi sen tarkallaan. Kukat, lautasliinat ja astiat oli kaikki valittu menyyn erinomaisia aineksia silmällä pitäen. Kaikki oli täydellistä yhtä ainoaa seikkaa lukuun ottamatta: hänen veljensä oli päivällisten kunniavieras. Kultapoika Anders Malmberg vastaanottaisi palkinnon ja puhuisi yhteiskunnan kermalle. Isä seisoisi poikansa vieressä ja puristelisi käsiään ylpeydestä, koska hän, Kaj Malmberg, oli kasvattanut yhden maailman lupaavimmista ja mielenkiintoisimmista merentutkijoista. Se, että isän toinen poika, Peter Malmberg, oli menestyvä, omaa yritystään luotsaava tapahtumajärjestäjä, johon luotettiin useimmiten, kun valmisteltiin Pohjolan tyyriimpiä juhlia, ei merkinnyt mitään. Seisotko sinä yhä baaritiskillä, isällä oli tapana kysyä silloin harvoin, kun he sattuivat tapaamaan kotona Näsetissä tai Smögenissä.


Peterin äiti oli pyytänyt poikaansa yöpymään heidän luonaan, jotta he voisivat juhlia menestystä yhdessä, mutta Peter oli kieltäytynyt. Smögenin Havsbadista oli järjestetty hänelle huone, jonne hän voi viedä myös rakkaan pikku Puffinsa. Koira oli puudelin ja chihuahuan sekoitus. Rotta ei astu ovesta sisään, isä oli sanonut. Peter oli jo arvannutkin sen. Isä oli sika kaikin tavoin, se oli selvää, mutta kun tämä nimitti Puffia rotaksi, Peterin sisällä kiehahtavat tunteet pelottivat häntä itseäänkin. Hän oli monta kertaa toivonut, että isä saisi sydäninfarktin tai jotain muuta jatkuvasta stressistä aiheutuvaa, mutta se oli pelkkä salainen haave, johon hän oli jollain tapaa tottunut. Sitä vastoin raivossa ja turhautuneisuudessa, jotka valtasivat hänet isän halveksiessa Puffia, oli kyse jostain muusta, jostain paljon todellisemmasta ja julmemmasta.


Peter asetti paikalleen viimeisen kangaslautasliinan, joka oli taiteltu pikkutarkasti komeaksi, mustaksi joutseneksi. Mustat lautasliinat eivät olleet kovinkaan käytännöllisiä, mutta kun kaikki muu salissa oli valkoista, ne nousivat tehokkaasti esiin. Joutsen seisoi sitä paitsi pitkä kaula nöyrästi ruokailijaa kohti kumartaen, ja linnun siivet olivat levittyneet lautasen ylle. Näky oli niin hurmaava, että Peter värähti tarkastellessaan 89 ruokailijan kattausta. Kohta hän ottaisi vastaan kukkakoristeet ja toivoi, että katosta veripisaroiden tapaan roikkuvat punaiset ruusut loisivat saliin juuri hänen toivomaansa dramatiikkaa. Hänen matkapuhelimensa soi. Soittaja oli Jimena Vega. Loistavaa! Nainen kertoisi Idunin tilanteesta ja ilmoittaisi yksityiskohdat, jotka hän tarvitsisi viedäkseen suunnitelmansa loppuun asti.


Ovi avautui heti pikaisen koputuksen jälkeen. Dennis hätkähti, ja hänen otteensa kirposi.


”Onnistuiko kuva hyvin?” Sandra kysyi iloisesti. Hän oli tuttuun tapaan saapastellut sisään kutsua odottamatta.


”Luoja! Miten säikäytitkään minut!” Dennis huudahti ja kumartui nostaakseen uuden passinsa, joka oli pudonnut lattialle. Sandra oli kuitenkin nopeampi.


”Ei, ei! Vilkaisen ensin”, Sandra ilmoitti ja käänsi selkänsä Dennisille ennen kuin avasi passin.


”En ole nähnyt sitä vielä itsekään”, Dennis sanoi.


”Totta kai olet”, Sandra tokaisi ja tutki sivua, jolla valokuva ja henkilötiedot olivat. ”Näytät kovin totiselta, mutta sellaiseltahan nykyään pitää näyttää”, hän totesi.


”Kuva piti ottaa kahdesti ennen kuin se kelpasi.”


Sen jälkeen kun kalastusalus Dolores oli painunut merenpohjaan viime kesänä, Dennis oli vuokrannut Göstan tupakkakaupan yläkerrassa olevan huoneiston. Anthony oli muuttanut Monican luo heti sen jälkeen, kun Dennis ja Sandra olivat nähneet heidän kävelevän käsikynkkää Havsvallenissa. Monica ei ollut tuhlannut hetkeäkään. Hän oli viimein löytänyt miehen, jota hän voi rakastaa yli kaiken ja joka vastasi hänen tunteisiinsa. Anthony oli soittanut Dennisille ja sanonut, että Dennis voisi muuttaa hänen tilalleen. Vuokraisäntä Göstalla ei ollut ollut mitään sitä vastaan. Dennis oli auttanut Anthonya pakkaamaan kaikki intohimoista sukututkimusta varten kerätyt valokuvat ja dokumentit, ja Monica oli sisustanut yhden entisen kalastajamökkinsä huoneen työhuoneeksi Anthonylle.


Kun Anthony oli tyhjentänyt huoneen, Dennis totesi, ettei hänellä ollut mitään, millä hän olisi kalustanut sen. Vanha kirjoituspöytä, pieni jääkaappi, kapea sänky ja nojatuolit olivat vielä siellä, mutta muuten huone oli tyhjä. Sandran isoäiti oli kutonut hänelle pitkän maton, ja Sandra oli lähtenyt hänen kanssaan Väjerniin kirpputorille, josta he olivat löytäneet vanhanaikaisen ruokapöydän ja neljä tuolia sekä keittolevyn.


”Olet näköjään aloittanut jo pakkaamisen”, Sandra huomioi. ”Eikö sinun pitänyt lähteä vasta tapaninpäivänä?”


”Piti. Victoria pettyi kamalasti, kun kerroin aikovani lähteä jo heti Lucian päivän jälkeen, joten muutin varaustani.”


”Olen ymmärtänyt, että Victoria osaa olla sangen jämäkkä”, Sandra totesi, mutta huomasi heti, ettei pomo pitänyt siitä, kun tämän siskosta puhuttiin.


Dennisin kännykkä soi. Hän vastasi ja kuunteli keskittyneesti, mitä toisessa päässä sanottiin.


”Ei, helvetti!” Dennis puuskahti.


Sandra katseli pomoaan tutkivasti.


”Ei, helvetti!” Dennis tokaisi toistamiseen. ”Tulemme saman tien”, hän sanoi sitten ja lopetti puhelun.


”Mitä on tapahtunut?” Sandra kysyi kulmiaan kurtistaen.


”Tutkimusalus Idun saapui yöllä kalasataman laituriin. Kaj Malmberg ja hänen aluksessa oleva tutkijaryhmänsä isännöivät konferenssia Smögenissä, mutta hänet on juuri löydetty kuolleena hytistään.”


”Kaj Malmberg? Mutta eikö hänen pitänyt jakaa tänään palkinto Smögenin kylpylähotellissa?”


”Piti kyllä, mutta näyttää siltä, että paikalle täytyy pyytää joku toinen”, Dennis sanoi. Hän kiskaisi ylleen sinisen parkatakkinsa ja lähti harppomaan portaita alas.


Claes Jäger pyysi toisia istumaan pöydän ääreen ja ottamaan Jimenan juuri tuomaa vastakeitettyä kahvia. Hän huomasi, että he palelivat. Salonkia lukuun ottamatta lämpötila aluksessa oli aivan liian alhainen. Hänen pitäisi huolehtia siitä. Saatuaan tiedon, että Kaj Malmberg oli tapettu julmasti hyttiinsä, Claes oli heti kutsunut kaikki laivassa olleet tutkijat kriisikokoukseen. Nyt he olivat kerääntyneet messiin, Feliciaa ja Anders Malmbergia lukuun ottamatta. Felicia makasi hytissään odottamassa ambulanssia, ja Anders oli lähtenyt Smögenissä asuvan äitinsä luo. Felicia oli mennyt sokkiin makaaberin löytönsä jälkeen. Jimena Vega oli pyytänyt Feliciaa menemään Kajn luo, koska tämä ei ollut tullut avaamaan, vaikka hän oli koputtanut hytin oveen useamman kerran aamun aikana. Claes aloitti palaverin kertomalla lyhyesti, mitä oli tapahtunut.


”Mitä konferenssille ja palkintojenjakotilaisuudelle nyt tapahtuu?” Cheng kysyi. Hän oli hyvin kunnianhimoinen tutkija Helmijoen suistosta läheltä Hong Kongia. Hän tutki sitä, millaisia yhteyksiä ilmastonmuutoksella ja jääkarhujen käyttäytymisessä tapahtuneilla muutoksilla mahdollisesti oli.


”Soitin Göteborgin yliopiston rehtorille Regina Löfdahlille. Hän on jo hotellissa ja haluaa, että tilaisuus pidetään, mutta ohjelma muuttuu jonkin verran. Aloitamme Kaj Malmbergin muistotilaisuudella. Regina johtaa sitä.”


”Eikö ole sopimatonta juhlia tällaisen tapauksen jälkeen?” George paheksui. Hän oli työskennellyt Kajn kanssa monta vuotta.


”Olet varmaan tavallaan oikeassa”, Claes myönsi. ”Mutta Reginan mielestä voisi olla hyvä, jos kokoontuisimme hetkeksi yhteen. Lisäksi meidän täytyy ottaa huomioon käytännönasiat. Tiedotusvälineet ovat jo paikalla ja syöksyvät kimppuumme heti, kun lopetamme täällä. Siksi poliisi järjestää tiedotustilaisuuden hotellissa kello yksitoista. Minä ja kapteeni menemme sinne myös.”


”Päivällistilaisuus alkaa vasta seitsemältä illalla. Mitä me teemme siihen asti?” Martin ihmetteli. Hän kuului Felician kanssa aluksen nuorimpiin tutkijoihin.


”Poliisi kuulustelee teitä kaikkia päivän aikana. Minä olen laatinut summittaisen aikataulun, jota he yrittävät noudattaa parhaansa mukaan.” Claes asetti paperiarkin pöydälle. ”Ehdotan, että yritätte levätä yksin tai yhdessä, kun odotatte vuoroanne. Poliisi on pyytänyt tänne kaksi sairaanhoitajaa, jotta täällä on koko päivän ammattitaitoista väkeä, jos teistä tuntuu siltä, että haluaisitte jutella jonkun kanssa.”


Vastattuaan kaikkiin kysymyksiin Claes poistui messistä mennäkseen komentosillalle. Hänen piti puhua kapteenin kanssa ennen tiedotusvälineiden tapaamista. Laivalla oli tapahtunut katastrofi. Se herättäisi huomiota tutkijapiireissä ympäri maailman, ja nyt oli erittäin tärkeää hoitaa asia oikein. Idunin ja sen kunnostuksen ja suunniteltujen tulevien tutkimusretkien ylle ei saanut langeta minkäänlaista varjoa. Regina Löfdahl oli tehnyt sen hyvin selväksi. Kaj Malmberg oli poissa kuvioista, ja nyt hän, ikuinen kakkonen, Claes Jäger, oli korkea-arvoisin akateemikko sekä aluksella että koko projektissa. Reginalla ei ollut nyt muita, joiden puoleen kääntyä, ja Claes näyttäisi naiselle, että häneen voisi luottaa.


Sandra sulki auton oven ja kietoi takin tiukemmin ympärilleen. Kalahuutokaupan luona tuulet olivat hyytäviä, ja jo pienen tovin kuluttua hänestä tuntui, että hänen kasvonsa olivat turtuneet kylmässä.


”Miksi täytyy olla näin hemmetin kylmä?” hän kysyi Dennisiltä, johon pohjoistuuli ei näyttänyt vaikuttavan mitenkään.


”Viisitoista päivää jäljellä”, Dennis vastasi hymyillen ja räpytteli käsivarsiaan näyttääkseen, miten hän lentäisi pois.


”Luuletko tosiaan saavasi vapaata nyt, tällaisen tapauksen jälkeen?” Sandra kääntyi Dennisin puoleen silmiään siristäen.


”En aio kysellä mitään”, Dennis vastasi. ”Loma on myönnetty, ja onhan heillä sinut. Olet valmistunut poliisi, jolla on tavattomasti kokemusta ja paljon rohkeutta.” Dennis nauroi. Jos hän jotain inhosi, niin palelemista kuten Sandrakin, mutta toisin kuin tämä, hän pukeutui sään mukaan. Hänellä oli yllään lämmin parkatakki, fleecepusero ja kunnon alusvaatteet, eikä häntä viluttanut yhtään.


Sandra loi Dennisiin murhaavan katseen, mutta Dennis vain hymyili. Kohta hän jättäisi tämän jumalan hylkäämän maan ja matkustaisi Meksikoon. Hän näki jo silmissään tuulessa huojuvia palmuja, iki-ihanan valkoisen, karibialaisen hiekkarannan ja ruokaa. Hän söisi cevicheä ja pico de galloa niin, että niitä pursuaisi hänen korvistaankin.


Kaksi miehistön jäsentä otti heidät vastaan maihinnoususillalla. Toinen nojasi reelinkiin savuke suupielessä, ja toinen oikaisi selkänsä ja näytti kädellään, että he voisivat nousta alukseen. Ehkä jälkimmäinen yritti kompensoida kaverinsa laiskuutta.


”Tuonnepäin”, suoraselkäinen, virka-asuinen mies sanoi ja osoitti komentosillan suuntaan.


”Kiitos”, Sandra sanoi ja nyrpisti nenäänsä savupilvelle, jonka toinen mies näytti tahallaan puhaltavan hänen naamalleen.


Sandra lähti kiireesti nousemaan jyrkkiä portaita kohti kapteenin pesäpaikkaa. Ikkunan takana näkyi varjoja, ja hän oletti, että ne kuuluivat kapteenille ja tämän lähimmille alaisille, jotka olivat kokoontuneet tapaamaan heitä.


”Liikut kuin ehta laivakissa”, Dennis huikkasi. Hän oli saanut Sandran kiinni ylemmällä kannella.


”Nyt saat luvan lopettaa”, Sandra sanoi. ”Alat käydä sietämättömäksi.”


Dennis nauroi ääneen. Hänen hyväntuulisuuttaan ei horjuttanut mikään. Hän oli iloinen ja vallaton. Juuri nyt häntä odotti pelkkä huvi. Samalla hän ymmärsi kyllä Sandraa, joka joutuisi viettämään koko talven pakastimessa. Neljä viikkoa hurahtaisi kuitenkin äkkiä. Dennis olisi täällä taas ennen kuin Sandra huomaisikaan, ja sitten he kököttäisivät jälleen kylmässä autossa ja siemailisivat lattejaan. Sitä ennen Dennisiä odotti kuitenkin ihana, pitkä joululoma, ensin siskon luona ja sitten upeassa Meksikossa.


Sandra avasi oven komentosillalla odottelevan kapteenin luo. Dennis katseli alusta ennen kuin seurasi perässä. Laiva oli varsinainen pursi, hän ajatteli, ainakin 40 metriä pitkä.


”Sandra Haraldsson Kungshamnin poliisista. Tulimme vain ilmoittamaan, että olemme paikalla ja tästä lähtien me sanomme, mitä aluksella tapahtuu.”


Kapteeni Jakob Odinsson seisoi ääneti pää taaksepäin kallistuneena. Tutkijaryhmän varajohtaja Claes Jäger, joka seisoi kapteenin vieressä, alkoi hypistellä hermostuneesti jotain laitetta, jolle hänen sormensa olivat hakeutuneet. Hän ei kyennyt peittelemään huulilleen leviävää hienoista hymyä, kun hän nyökkäsi Sandralle osoittaakseen ymmärtäneensä, mitä nainen tarkoitti.


”Kuulemme päivän aikana kaikkia aluksessa olleita ja aloitamme teistä heti, kun olemme tutkineet aluksen. Tekniset tutkijat ovat tulossa, ja saamme myös lisäjoukkoja muualta”, Sandra kertoi ja kääntyi sitten nopeasti kuin poistuakseen saman tien.


Dennis tervehti pikaisesti kapteenia Sandran selän takana ja hymyili anteeksipyytävästi ennen kuin riensi Sandra perään.


Felicia makasi sängyssään ja tärisi. Hän oli selvästi järkyttynyt. Sandra puhui hänelle rauhallisesti.


”No niin”, Sandra aloitti. ”Soitimme ambulanssin, joka tulee pian hakemaan sinut. Äitisi lähtee mukaan. Hän on tulossa.”


Felician nyyhkäykset voimistuivat. Hän piteli käsiä kasvoillaan ja kääntyi poispäin Sandrasta, joka silitti varovasti hänen selkäänsä.


Dennis työnsi päänsä hyttiin.


”Voisitko tulla tänne hetkeksi?” Dennis kysyi.


Sandra katsoi Jimenaa, joka oli tullut tuomaan kupillisen teetä tarjottimella.


”Jää Felician luo siksi aikaa, kunnes tulen takaisin. En viivy kauan”, Sandra sanoi ennen kuin lähti Dennisin luo.


Felician hytti oli matkustajien käytävässä, ja Kaj Malmbergin taas miehistön tiloissa. Dennis meni edellä kapteenin hyttiin, joka oli suurempi kuin Felician ja jossa oli oma kylpyhuone. Kaj makasi parivuoteessa alastomana ilman peittoa. Sandra nosti käden suulleen nähdessään miehen. Ruumis muistutti lähinnä siiliä. Kaulasta vatsaan törrötti veitsenkahvoja tasaisena kuviona. Pikaisesti laskettuaan Sandra arveli, että raadeltuun ruumiiseen oli isketty yli kaksikymmentä veistä. Jokaisesta haavasta oli valunut runsaasti verta lakanoille ja peitteille. Sandra kääntyi poistuakseen hytistä, mutta Dennis tarttui hänen takkiinsa estäen häntä lähtemästä.


”Katso tuota!” Dennis kehotti ja osoitti Kaj Malmbergin vatsaa.


Navan kohdalla oli esine, joka näytti olevan kullanväristä metallia. Sitä, mitä se esitti, oli mahdotonta sanoa, sillä se oli suurimmaksi osaksi veren peitossa.









SKAGENIN RIUTTA
18. JOULUKUUTA 1941


Gustaf Simonsson tähyili niin pitkälle merelle kuin näki. Öljykangastakki- ja housut, piippu ja kalastajanlakki korvalappuineen pitivät hänet lämpimänä, mutta näkyvyys oli lähes olematon. Räntäsade ja sumu olivat laskeutuneet Jyllannin pohjoisen niemenkärjen ylle kuin märkä peite. Nyt he olivat parin merimailin päässä Skagenin riutasta pohjoiseen.


”Simonsson, paapuuriin puoli kymmeneen”, August huusi yhteen puristunein huulin. Hänen Smögenin murrettaan oli vaikea ymmärtää maissa, mutta laivassa siinä oli sellaista voimaa, että tärkeimmät tavut kuuluivat säässä kuin säässä.


Gustaf terästi katsettaan. Hän ymmärsi, että heistä paapuuriin ui nyt kaloja. Tähän asti niitä oli ollut heikosti, ja he olivat kaikki vakaasti päättäneet, etteivät menisi kotiin tyhjin käsin. Olihan kohta sentään jouluaatto, ja jos he saisivat saaliin kotiin ajoissa, he tienaisivat hyvin ennen pyhiä. Hän oli nähnyt kaupassa nukketalon ja tiesi, että molemmat tyttäret ilahtuisivat siitä ikihyviksi. Sataa kruunua ei kuitenkaan hankittu noin vain. Hän kampesi verkon mereen ja näki, miten se tarttui pieniin aallonharjoihin ennen kuin painui veteen kuin iso pesäpalloräpylä syvyyksiin. No niin. Ehkä lastiruuma täyttyisi lopulta sillillä. Jokaisena vuodenaikana oli omat kalansa. Silliä pyydettiin talvella ja makrillia keväällä, kun taas niin ravut, katkaravut kuin taskuravutkin olivat parhaimmillaan syksyllä. Turskaa voi kalastaa vuoden ympäri, mutta silloin piti lähteä Saltstraumeniin Pohjois-Norjaan, ja se matka oli pitkä. Juuri nyt silli häämötti näköpiirissä.


”Tästä tulee vielä hyvä”, August sanoi ja etsi piippuaan. Hän oli seisahtunut Gustafin viereen. August oli kokenut kalastaja. Hän oli käynyt isänsä kanssa kalassa seitsemänvuotiaasta lähtien, kuten Gustafkin. Augustin äiti ei ollut siitä ilahtunut, sen paremmin kuin Gustafinkaan äiti, mutta ymmärtänyt silti, että juuri sitä koulua tarvittiin, jotta poika voisi vähitellen elättää perheensä. August ei tiennyt, mikä koulu oli, mutta Gustaf oli käynyt pari vuotta Brebergin koulua. Hänen isänsä oli auttanut häntä parhaansa mukaan englannin kielessä. Gustafia suretti, kun hän ajatteli isäänsä. Tämä oli enää varjo entisestään. Hän oli toivonut, että Greta olisi saanut tutustua isään, kun tämä oli ollut elämänsä kunnossa. Silloin isä oli ollut Smögenin vahvin ja tyylikkäin kalastaja. Kaikki olivat arvostaneet häntä ja ihailleet hänen merenkävijän ja kalastajan taitojaan. Nyt se aika oli ohi, ja Gustafin vaimo lähinnä ärtyi appiukolleen, joka oli nykyään keinutuolin vanki ja täysin hyödytön. Isä oli painunut kokoon, ja reumatismi oli edennyt niin, että hänen jäsenensä olivat vääntyneet.


”Veivaa”, August huusi huomatessaan köyden kiristyneen. Se tarkoitti, että verkko oli täynnä.


Gustaf pyöritti kampea voimiensa takaa, ja Pikku-Osborn tuli hänen avukseen, kun taas Hanses Olle tyytyi vain katselemaan toisten työntekoa. Kokemuksensa ja taitojensa ansiosta hän toimi hyvällä omallatunnolla pikemminkin työnjohtajana kuin kalastajana. Kun verkko nousi pintaan, se kiilteli miljoonista hyppelevistä ja pomppivista silleistä. Näky oli hunajaa sielulle. Jo yksi verkollinen täyttäisi puolet lastiruumasta. Toinen mokoma, niin homma olisi selvä, ja vaikkei mitään tulisi, he voisivat silti lähteä kotiin.


Painava silliverkko nousi kannelle, ja juuri nyt maailmassa ei ollut mitään muuta kuin August, Pikku-Osborn, Hanses Olle, Gustaf, sillit ja kalastusalus. Näkyvyys sen sijaan kävi aina vain huonommaksi. He eivät käytännössä nähneet reelinkiä edemmäs. Juuri kun Gustafin piti tyhjentää verkko avoimeen lastiruumaan, tyyrpuurin puolelta kuului korviavihlova räsähdys, ja koko kalastusalus tuntui räjähtävän.


”Helvetti”, August huusi ja oli siinä samassa pelastusveneen luona. Törmäys oli niin voimakas, että hän ymmärsi vaistomaisesti aluksen uppoavan. Nopeasti. Silliverkko roikkui edelleen nosturin päässä, ja Gustaf seisoi kuin kivettyneenä ja piteli kiinni kammesta. Hän katsoi Augustia, joka jäykistyneistä sormistaan huolimatta oli avannut köydet tottuneesti ja olisi kohta valmis työntämään pelastusveneen laidan yli. Kun vene molskahti Hennyn viereen, August komensi kaikkia jättämään aluksen. Miehet kiipesivät reelingin yli ja hyppäsivät. Kaikki pulahtivat veteen Augustia lukuun ottamatta. Hänen järkensä toimi koko ajan, ja hän kipitti köysitikkaita alas. Kolme miestä polski vedessä yrittäen epätoivoisesti tarttua pelastusveneeseen, joka hakkasi kalastusaluksen kylkeen. Pikku-Osborn oli uinut veneen luo, mutta hänen otteensa siitä lipesi, ja hän nielaisi vettä. August sai hänestä otteen ja nosti hänet kauluksesta veneeseen. Yhdessä he onnistuivat kiskomaan sekä Gustafin että Hanses Ollen veneeseen. Vetääkseen Ollen ylös merestä kaikki kolme joutuivat pinnistämään voimansa äärimmilleen. Taisteltuaan ankarasti merta vastaan he vajosivat vaatteet märkinä ja uupuneina veneen pohjalle. Kylmyys tunkeutui Gustafin luihin ja ytimiin, ja hän tajusi, ettei hän selviäisi kovin pitkään.
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Helene Berg oli kantanut arkistohuoneesta jokaisen kansion, jokaisen irtopaperin ja kaikki muut tavarat, jotka aseman henkilökunta oli sinne vienyt. Hänellä oli tapana tehdä suursiivous koko toimistossa joka vuosi joulukoristeita etsiessään, ja joka vuosi kaikki näytti yhtä sekaiselta ja pölyiseltä kuin vuosi sitten. Tänä vuonna hän tekisi nimilappuja hankkimallaan tarratulostimella. Tästä lähtien jokaisella hyllyllä ja jokaisessa laatikossa lukisi, mitä siellä pitäisi olla. Jos toiset olisivat lukutaitoisia, täällä saattaisi ensi vuonna näyttää hiukan paremmalta, hän ajatteli. Siinä tapauksessa hän ehtisi siivoamisen sijaan hoitaa muita asioita, jotka hänen mielestään tuntuivat itse asiassa tärkeämmiltä. Silti hän ei uskaltanut ajatellakaan, mitä tapahtuisi, jos hän ei tekisi vuosittaista suursiivoustaan. Toimisto valuisi hiljalleen Kungshamnin kukkuloilta alas, ja paperit tulvisivat laiturille. Siitä hän oli aivan varma. Siisteys ja järjestys olivat kaiken a ja o, se kaikkien olisi pitänyt oppia jo poliisikorkeakoulussa. Toisinaan hän ihmetteli, olivatko toiset tosiaan käyneet sen vai oliko heiltä vain jäänyt erinäisiä tärkeitä oppitunteja väliin. Järjestyksestä toiset eivät nimittäin piitanneet pätkääkään. Ja pian Dennis lähtisi neljäksi viikoksi Meksikoon. Kuka voisi olla poissa asemalta niin pitkään? Kesällä ehkä, koska silloin paikalla oli tuuraajia. Keskellä talvea Kungshamnin poliisilaitoksella olivat kokopäiväisesti vain Helene, Stig, Dennis ja Sandra, uddevallalaisia työtovereita lukuun ottamatta. Nämä voisivat toki auttaa, jos työt kasaantuisivat. Syksyllä oli tosin ollut rauhallista. Sen jälkeen kun Åke Strömbergin katoaminen ja Sebastian Svenssonin löytyminen kuolleena vedestä viime kesänä olivat riehaannuttaneet tiedotusvälineet täysin, ei ollut tapahtunut mitään vakavampaa. Polkupyöriä sekä muutama veneen moottori ja vähän muuta oli toki ilmoitettu varastetuiksi, mutta murhia ja muita törkeitä rikoksia ei ollut sattunut, ja Helenen kokemusten mukaan työsyksy oli ollut aivan tavanomainen.


Nyt kaikki rojut olivat sikin sokin arkistohuoneen lattialla ja käytävällä, ja hänen pitäisi vain pyyhkäistä hyllyt, jotta hän voisi nostella kaiken takaisin ennen kuin työtoverit palaisivat päivän päätteeksi asemalle. Juuri kun hän oli laskenut vettä pieneen pesuvatiin ja sekoittanut siihen astianpesuainetta, puhelin soi. Hän vastasi ja jäi seisomaan keittiöön toinen käsi pesuvedessä.


”Tulen heti”, Helene sanoi, ja hänen kasvonsa vääristyivät kauhusta. ”Ei, ei, minä tulen saman tien”, hän toisti ennen kuin kiskaisi takin ja huivin ylleen ja juoksi autoon.


”Kaikki ovat paikalla”, Dennis sanoi. ”Tekniset tutkijat ovat yhä hytissä. Miriamin ryhmä tutkii ruumista, ja hän lupasi palata asiaan alustavasti mahdollisimman pian.”


”Hyvä”, Sandra totesi. ”Kuulustelijat ovat myös täällä, ja pyysin heitä lähettämään meille lyhyen tiivistelmän jokaisen kuulemisen jälkeen, jotta pysymme ajan tasalla.”


”Mennään Kaj Malmbergin vaimon luo”, Dennis sanoi. ”Hänen poikansa Anders on jo siellä, ja vanhempi veli on matkalla. Hän on ilmeisesti vastuussa iltatilaisuuden järjestelyistä.”


”Niin”, Sandra totesi, ”olet kai kuullut tapahtumajärjestäjä Peter Malmbergista?”


”En”, Dennis vastasi, ”en ole perillä kaikesta.”


”Hän järjestää kaikki julkkishäät ja kaikki suuret elokuvaensi-illat nykyään”, Sandra jatkoi. Hänen äänensä kuulosti hyvin väsyneeltä, koska hän oli jälleen kerran joutunut toteamaan, että Dennis oli toivottaman ulkona kaikesta.


”Luulin, että Micael Bindefeld oli the one and only”, Dennis puolustautui.


”Niin, niin, hän on loistava, mutta Peter Malmberg on nyt se tuore tyyppi.”


Kun he menivät maihinnoususillalle, Sandra vältteli katsomasta merimiestä, joka oli puhaltanut tupakansavut hänen kasvoilleen.


”Sinä saat seistä vahdissa ja pitää silmällä, ketkä nousevat laivaan ja ketkä poistuvat sieltä seuraavien tuntien aikana”, Sandra sanoi miehelle suoraan eteenpäin katsellen.


”Helvetti sentään”, Carsten tuhahti ja heitti tupakannatsan veteen.


Sandra asteli miehen ohi, ja Dennis nyökkäsi huvittuneesti tanskalaismatruusille poistuessaan aluksesta. Hän oli huomannut, että juuri nyt Sandran kanssa olisi täysin turha torailla.


Dennis ja Sandra olivat riisuneet kunnioittavasti päällysvaatteensa ja jättäneet kenkänsä eteiseen, jonne Anders Malmberg oli tullut heitä vastaan. Kukaan ei ollut sanonut mitään. Talossa, joka oli sisustettu merihenkisin sävyin, vallitsi täydellinen hiljaisuus. Birgitta Malmberg, tuore leski, kohotti katseensa, kun he tulivat olohuoneeseen. Nainen istui selkä suorassa, ja hänellä oli yllään beige jakkupuku, jonka alla oli jäänsininen pusero. Anders istuutui nojatuoliin äitiään vastapäätä, ja toisessa nojatuolissa istui hänen vanhempi veljensä Peter, jonka hiukset oli kammattu taakse ja jolla oli musta puku punaisine taskuliinoineen. Andersin hiukset olivat takussa ja sekaisin, ja hänellä oli sinivalkoinen villatakki, jonka pienet, kauniit hopeahakaset, olivat kiinni ylös asti. Hän näytti tuhlaajapojalta, joka oli kierrellyt maailmalla monta kuukautta välittämättä sen paremmin hygieniastaan kuin ulkonäöstäänkään.


Dennis meni Peterin luo ja puristi tämän kättä mutisten surunvalittelut tapahtuneen johdosta. Sitten hän istahti pehmustetulle tuolille, jonka kaunis, koristeellinen selkänoja oli maalattu valkoiseksi. Sandra istuutui samanlaiselle tuolille hänen viereensä.


”Otamme osaa suruunne”, Sandra sanoi hiljaa ja katsoi Birgittaa, joka oli kääntynyt häneen päin.


”Kiitos”, Birgitta sanoi ja otti nenäliinan, jonka hän sitten painoi nenälleen estääkseen räkää valumasta. Hän oli selvästi järkyttynyt.


”Valitettavasti meidän pitää esittää teille joitain kysymyksiä jo nyt”, Sandra jatkoi ja katseli Birgittaa tiiviisti.


”Mutta hyvänen aika! Kai se voi odottaa”, Peter tokaisi kiivaasti ja nojautui eteenpäin.


”Ymmärrän, että teillä kaikilla on surua”, Sandra sanoi, ”mutta rikos on niin vakava, että meidän täytyy käynnistää murhatutkimukset saman tien.”


”Useampi ihminen saattaa olla vaarassa”, Dennis selitti. ”Tekijä on erittäin julma ja häikäilemätön. Meidän täytyy tehdä kaikkemme pysäyttääksemme hänet.”


”Onko hän mies?” Birgitta kysyi ilmeettömästi.


”Sitä me emme tiedä”, Sandra vastasi, ”tällä hetkellä emme tiedä vielä mitään, mutta pidämme teidät ajan tasalla niin hyvin kuin pystymme.” Hän otti käyntikorttinsa ja laski sen pöydälle Birgitan eteen. Nainen vilkuili korttia kuin se olisi jotain epämiellyttävää, mikä oli juuri ilmestynyt hänen tielleen.


”Milloin näitte isänne viimeksi?” Dennis kysyi ja kääntyi nojatuoleissa istuvien veljesten puoleen. Heissä oli hiukan samaa näköä, vaikka täysin erilainen vaatetus ja eritasoinen huoliteltavuus verhosivat sen tehokkaasti.


”Minä näin Kajn viimeksi viime kesänä hänen syntymäpäivänään. Järjestin ne juhlat”, Peter kertoi ja katsoi kättään kuin olisi tarkastellut manikyyriaan.


”Isä ja minä söimme päivällistä eilen laivalla”, Anders sanoi ja katsoi äitiään. ”Hän halusi keskustella tämän illan palkintojenjakotilaisuudesta. Olin kirjoittanut kiitospuheen, jonka halusin hänen kuulevan.”


”Mihin aikaan se tapahtui?” Sandra kysyi.


Anders henkäisi ja pudisti päätään. Ehkä se auttoi häntä virkistämään muistiaan.


”Erosimme yhdeksän maissa, luultavasti”, hän sanoi. ”Olimme molemmat väsyneitä ja halusimme mennä ajoissa nukkumaan.”


”Joitteko te alkoholia?” Sandra tiedusteli seuraavaksi.


Dennis katsoi Sandraa ja hieroi toisella kädellä kasvojaan.


”Epäilläänkö veljeäni murhasta?” Peter kysyi.


”Ei, ei tietenkään”, Dennis vastasi. ”Kyselemme tällä hetkellä vain kartoittaaksemme tapahtumia.”


”Meidän täytyy selvittää, kuka näki isänne viimeiseksi elossa”, Sandra selitti. ”Meidän pitää luoda kuva hänen viimeisestä päivästään. Se on ratkaisevaa tutkinnan kannalta. Olkaa siis ystävällisiä ja vastatkaa kysymyksiin, vaikka ne saattavatkin tuntua tungettelevilta.”


”Joimme yhdessä pullollisen punaviiniä”, Anders sanoi. ”Mutta minä join vain lasillisen.”


”Tiedätkö, oliko isälläsi vihollisia tai halusiko joku hänelle pahaa?” Dennis kysyi ja kääntyi Andersin puoleen.


”Oliko joku, joka ei olisi halunnut hänelle pahaa?” Peter kysyi puuskahtaen ja katsoi äitiään.


”Noo”, Birgitta totesi, ”isäsi oli hyvin menestynyt ja arvostettu mies.”


”Sika, tarkoitat kai!” Peter tokaisi ja nousi seisomaan. Hän meni kauniin vitriinikaapin luo ja käänsi avainta.


”Anna olla”, Anders sanoi. ”Älä puhu tuolla tavalla. Isä oli nero.” Tyyneyttä huokuneen Andersin kaulaan oli kohonnut punaisia läikkiä, jotka kertoivat veljen puheen närkästyttäneen häntä.


”Totta kai sinun pitää sanoa niin”, Peter totesi ja kulautti koko viskilasillisen kurkkuunsa. ”Sinähän olit Kajn kultapoika. Ethän sinä voi puhua hänestä pahaa, sillä miten sinä sitten voisit ottaa vastaan kaikki palkinnot, joiden tuomaristossa Kaj istui.”


”Lopeta nyt”, Birgitta komensi. ”Ei vainajista sovi puhua pahaa.”


”Ei helvetti sentään”, Peter puuskahti ja marssi ulos huoneesta.


Kaikki istuivat hiljaa ja kuulivat, miten lähimmät ikkunat helähtivät, kun verannan ovi pamahti kiinni.


”Pyydän anteeksi”, Birgitta sanoi. ”Peter on itse asiassa järkyttynyt tapahtuneesta. Ei ehkä ole niinkään kummallista, että hän reagoi noin.”


”Ei”, Dennis myönsi. ”Ymmärrämme. Voimme palata asiaan huomenna. Kuulemamme mukaan yliopisto suunnittelee tilaisuutta miehenne muistoksi.” Dennis nousi tuolistaan.


”Niin”, Birgitta myönsi. ”Menemme sinne joka tapauksessa vähäksi aikaa.”


”Milloin sinä näit miehesi viimeksi?” Sandra kysyi eikä tehnyt elettäkään noustakseen ja lähteäkseen.


”Hän soitti minulle kymmenen aikaan eilen illalla”, Birgitta sanoi, ”mutta koska hän oli ollut tutkimusmatkalla viimeisen kuukauden, en ollut nähnyt häntä sitten marraskuun puolivälin.” Birgitta katsoi ulos olohuoneen isoimmasta ikkunasta, josta avautui näkymä suoraan länteen. Jää oli paksua aina kallioille ja rannoille asti. ”Talven täytyy olla kylmin sitten vuoden 1942 jäätalven”, hän sanoi ja kuulosti siltä kuin olisi kadonnut johonkin toiseen maailmaan.


”Selvä”, Dennis totesi ja tarttui Sandraa käsivarresta. ”Nähdään myöhemmin!”


Anders saattoi heidät eteiseen, muttei sanonut mitään. Mies odotti, kunnes he pukivat päällysvaatteet ylleen ja sulkivat oven.


Victoria katsoi kuvaansa peilistä. Hän oli ollut koko syksyn 5:2-dieetillä lähestyviä häitä silmällä pitäen. Björn oli ollut mukana vanhasta muistista. Joka maanantai ja torstai mentiin samalla ruokalistalla. Aamiaiseksi kananmuna ja pieni nokare kaviaaria sekä muutama suikale purjoa, lounaaksi raejuustoa ja viipaloitu appelsiini hienonnettujen pähkinöiden kera ja päivälliseksi seesamiöljyisellä lihaliemikuutiolla ryyditetty thaimaalainen keitto. Keitossa uiskenteli hienonnettua chiliä, sitruunalla maustettua jauhelihaa ja useimmiten raastettuja porkkanoita ja muutamia soijapapuja. Ensimmäisen kahden kuukauden aikana Victoria oli laihtunut neljä kiloa ja Björn viisi. Sitten painon putoaminen oli yhtäkkiä pysähtynyt.


”Auttaisitko minua?” Victoria pyysi, kun Björn kulki hänen ohitseen Anna sylissään.


”Missä asiassa?” Björn kysyi ja istahti Annan kanssa olohuoneen pöydän ääreen.


”Selkäpuolella olevan vetoketjun kanssa, kiitos!” Victoria tokaisi ärtyneesti, koska Björnin olisi hänen mielestään pitänyt tajuta se.


Björn alkoi vetää vetoketjua varovasti millimetri millimetriltä. Kun se alkoi kulkea kankeasti, hän ryhtyi kunnolla hommiin.


”Tiesitkö, että Anthony ja Monica aikovat hankkia vauvan?” hän kysyi kiskoessaan vetoketjua aina vain kovemmin.


”Varo!” Victoria huudahti. ”Vetoketju voi mennä rikki.”


”Ehkä mekko on liian pieni”, Björn ehdotti varovasti.


”Tarkoitat kai, että minä olen liian iso!” Victoria tokaisi.


”Eiii, mutta ehkä mekon pitäisi olla isompaa kokoa. Muuten se on huippuhieno”, Björn lirkutteli.


”Tätä ei ole isompaa kokoa”, Victoria huokaisi toivottomana. ”46 on isoin, mitä on.”


”Etkö voisi käyttää sitä hienoa, mustaa leninkiä, joka sinulla oli, kun odotit lapsia?” Björn ehdotti. Hän kuulosti iloiselta keksittyään loistavan idean.


”Musta äitiysmekko häihin”, Victoria tokaisi. ”Luuletko, että haluan sellaista?”


”Ehkä sinun kannattaisi kysyä neuvoa Dennisiltä”, Björn ehdotti. Hän tajusi, ettei hänestä olisi enää apua.


”Ei Dennis ymmärrä tällaisesta mitään”, Victoria sanoi.


”Enkö?” kuului yhtäkkiä heidän takaansa. Dennis seisoi olohuoneen oviaukossa ja piteli molemmilla käsillään ovenkarmeista.


”Minä olen läski”, Victoria huokaisi ja lysähti murjottamaan yhdelle sohvista. Hän nosti Annan syliinsä, mutta Anna halusi takaisin lattialle. Tyttö oli juuri oppinut kävelemään huonekaluista kiinni pitäen ja hoksannut, että hän ylsi kaikkiin äidin ja isän kieltämiin tavaroihin, kunhan vain kurottautui riittävän korkealle varpailleen.


”Minulla on maailman mukavin sisko”, Dennis leperteli ja istahti sohvalle Victorian viereen. ”Saanko muuten istuutua tähän?”


Victoria nipisti Dennisiä käsivarresta niin lujaa, että Dennis painui kaksin kerroin kivusta.


”Aiii! Björn auta minua”, Dennis huusi.


”Ehei, saat selvitä omillasi”, Björn sanoi. ”Minulla on täysi työ pitää huolta itsestäni.”


”Onko hän yhtä häijy sinua kohtaan?” Dennis kysyi ja katsoi sisartaan muka ankarasti.


”Minä olen noita-akka”, Victoria sanoi ja painoi kädet kasvoilleen.


”Ei, ei”, Björn kielsi, ”vain ehta pikkupiru. Ei se mitään.”


Dennis halasi siskoaan ja nojasi päätään tämän päähän.


”Ja sinä ja äiti vain häivytte omille teillenne”, Victoria valitti surkeasti.


”Niin, niin, mutta ettekö te voisi lähteä myös?” Dennis kysyi. ”Käyttäkää osa perintörahoista ja tulkaa mukaan. Voin varata teille liput saman tien.” Hän nousi hakeakseen tablettitietokoneensa.


”En tiedä”, Björn toppuutteli. ”Meidän pitää ostaa lautoja tämän talon uutta terassia varten, ja sitten tarvitsemme uuden ilmankuivaimen toiseen taloon.”


”Hyi hemmetti, miten tylsältä tuo kuulostaa”, Dennis sanoi. ”Katsokaa tätä. Löysin lapsiystävällisen hotellin, joka vaikuttaa erinomaiselta.”


Victoria katseli kuvia. Hotelli näytti aivan vanhalta roomalaiselta palatsilta, vaikka se oli rakennettu aivan hiljattain. Keskellä oli allasalue, jonka ympärillä huojui palmuja.


”Voi, miten hienoa”, Victoria ihasteli ja osoitti jokaiseen hotellihuoneeseen kuuluvia parvekkeita.


Theo jätti autonsa katsoakseen, mitä äiti huokaili. Hän tutkiskeli kuvia ja kurtisti pikkuista otsaansa.


”Uimaan”, poika sanoi, ”uimaan.”


”Vauva!” Victoria tokaisi yhtäkkiä ja katsoi Björniä. ”Saako Monica vauvan?”


Anthony kääntyi Monicaan päin. Tämä istui yhä sängyssä tietokone sylissään, ja mustat hiukset kiiltelivät punaista satiinityynyä vasten. Makuuhuone oli sisustettu kauttaaltaan mustapunavalkoiseksi. Anthony ei osannut sanoa, pitikö hän siitä vai ei, mutta huone oli selvästi omanlaisensa. Hän ei edes tiennyt, mitä värejä hänen makuuhuoneessaan kotona Greenwichissä oli. Hän oletti, että huone oli beigenharmaa, mutta hän ei itse asiassa muistanut varmaksi. Heti kun hän oli kirjoittanut siskolleen ja kertonut jäävänsä Ruotsiin, hän oli saanut sähköpostia sisarentyttäreltään Thereseltä, joka oli kysynyt, saisiko tämä lainata New Yorkin asuntoa. Therese unelmoi musikaalitähden urasta Broadwaylla, ja samalla kun hän kävisi laulutunneilla, hän työskentelisi tarjoilijana Red Roosterissa Harlemissa. Anthony oli soittanut siskolleen ja sopinut vuokrasummasta. Aivan ilmaiseksi hänellä ei kuitenkaan ollut ollut varaa asuntoa lainata. Tietenkään Monica ei ollut vaatinut häneltä vielä mitään rahaa siitä, että hän asui tämän talossa, mutta hän eli nyt pelkillä säästöillään.


Hänen pomonsa oli nauranut hänelle, kun hän oli pyytänyt vuoden virkavapaata. Oletko tavannut ruotsalaistytön, pomo oli kysynyt ja ulvonut naurusta.


Anthony oli punastunut vaatteidensa alla – ei niinkään siksi, että olisi vaivaantunut rakastumisestaan, vaan pikemminkin häntä nolotti pomon tapa puhua siitä. Samalla Buck oli toivottanut hänelle paljon onnea, ja kaksi viikkoa myöhemmin Monican ovelle oli tuotu kukkakimppu, jossa oli ollut punaisia ja vaaleanpunaisia ruusuja. So sweet! Monica oli sanonut ja tehnyt selväksi, että halusi Anthonyn esittelevän mielitiettynsä New Yorkissa lähitulevaisuudessa. Nyt oli kulunut puoli vuotta, eikä Anthony ollut vieläkään keksinyt mitään tapaa ansaita rahaa. Onneksi Monica tienasi varsin hyvin, mutta ei Anthony voisi elää rakkaansa tuloilla loputtomiin.


”Katso tätä”, Monica kehotti. ”Voi luoja, miten söpö. Minä kuooolen!”


Anthony nojasi päätään Monican käsivarteen.


”Mikä se on?” hän kysyi.


”Näethän sinä”, Monica sanoi. ”Se on pomeranian.”


”Se on musta”, Anthony totesi.


”Niin, niitä on kaikenvärisiä. Pomeraniania kutsutaan myös saksankääpiöpystykorvaksi, ja ne ovat vain järjettömän suloisia. Haluan sellaisen. Mitä sanot?”


Monica katsoi Anthonya silmät sädehtien.


”Toki”, Anthony vastasi, ”mutta kuka sitä hoitaa, kun sinä olet töissä Göteborgissa?”


Monica katsoi Anthonya ja nauroi pää vinossa.


”Sinä tietenkin”, nainen sanoi. ”Sinähän olet täällä ja voit huolehtia pikkuvauvasta, kun minä olen poissa, ja sitten voimme auttaa toisiamme, kun minä olen kotona.”


Anthony näki silmissään, miten pentu pureskelisi kaikki hänen työhuoneessa olevat paperinsa ja valokuvansa. Hän oli saanut oman huoneen, ja siitä hän oli suunnattoman iloinen. Huoneessa ei kuitenkaan ollut ovea, joten pentu voisi hyvin kipittää sinne ja tuhota kaiken. Hänellä ei ollut paljonkaan kokemusta koirista, mutta yksi hänen työtovereistaan oli tuonut töihin koiranpennun, koska työtoverilla ei ollut ollut ketään, joka olisi voinut hoitaa sitä. Pentu oli ollut todella söötti, mutta vallaton. Yhtenä päivänä se oli pujahtanut pomon huoneeseen ja syönyt tai pikemminkin rouskutellut pomon asiakaskansioiden sisällön. Pomo oli näyttänyt siltä kuin saisi sydänkohtauksen. Sen jälkeen toimistoon oli viimein hankittu tietokoneavusteinen tilausohjelmisto.


”Eikö odotettaisi vähän ennen pennun hankkimista?” Anthony yritti varovasti.


Monica katsoi häntä surullisesti.


”Minun täytyy saada vauva”, Monica totesi kääntämättä katsettaan Anthonysta.


”Ymmärrän”, Anthony sanoi ja halasi Monicaa. Hän tajusi, että tätä ottelua hän ei millään voittaisi. Hän näki mielessään, miten lokoisat aamu-unet katosivat joka ikiseltä päivältä ainakin kymmeneksi vuodeksi. Hänen pitäisi raahautua ylös sängystä kuuden aikaan aamulla ja mennä ulos pikkuhauvan kanssa suurin piirtein seitsemänkymppiseksi asti. Työpäivinään Monica ei ehtisi ulkoiluttaa koiraa, ja niinä päivinä, jolloin nainen olisi kotona, tämä mitä todennäköisimmin delegoisi tehtävän Anthonylle, sillä niin aamu-uninen Monica oli.


”Sinä siis suostut”, Monica sanoi katsellessaan edelleen Anthonya.


”Juu, sopiihan se”, Anthony myöntyi ja suukotti Monican päätä. Naisen silmistä kuvastuva onni oli kaiken vaivan arvoinen. Ja nukkuahan Anthony ehtisi haudassa. Se oli varma se. Ehkä koiranpentu auttaisi häntä pääsemään eroon muutamasta vyötärölle kertyneestä ylimääräisestä rakkauskilosta.


Helene Berg kiirehti laivan kannelle tervehtimättä Carstenia, joka Sandran käskystä seisoi vahdissa aluksen sisäänkäynnillä.


”Hei siellä”, Carsten huikkasi Helenen perään savuke suupielessä.


”Tyttäreni!” Helene kiljahti ja jatkoi matkaansa. Hän heilautti virkamerkkiään taakseen jäävälle matruusille, joka ehti ilmeisesti vilkaista sitä, koska kohautti olkapäitään ja kääntyi taas.


Helene laskeutui portaita ja jatkoi sitten käytävää aluksen perään. Useimpien hyttien ovet olivat kiinni, mutta yhdestä kuului ääniä. Hän juoksi avoimen hytin luo ja seisahtui niille sijoilleen nähdessään, mitä hytissä oli.


”Hei, Helene! Hyvä, että pääsit tulemaan näin äkkiä”, Dennis sanoi ja kääntyi Helenen puoleen.


”Kuka tuo on?” Helene kysyi säikähtäneenä ja osoitti miestä, joka makasi tähtikuvioisella peitteellä veitsien lävistämänä.


Tekniset tutkijat ja oikeuslääkäri kävivät edelleen hyttiä läpi pikkutarkasti lattiasta kattoon.


”Hänen nimensä on Kaj Malmberg”, oikeuslääketieteellisen Miriam Morten sanoi. Tutkittuaan ruumiin tarkasti hän kääntyi nyt Dennisin ja Helenen puoleen. ”Häneen on isketty yhteensä kaksikymmentäneljä veistä, ja iskuista kaksi näyttää olleen tappavia. Todennäköisesti kuolettavat iskut on tehty viimeiseksi, koska kaikista haavoista on vuotanut paljon verta. Ruumiinavauksessa se selviää varmasti. Tekijällä saattaa olla hyvät tiedot anatomiasta, koska hän on valinnut parhaimmat iskupaikat varsin tyylikkäästi.”


”Tyylikkäästi?” Sandra toisti kysyvästi. Hän oli ahtautunut taas hyttiin käytyään välillä vessassa. Hän ei ollut vielä tottunut kuolleisiin ihmisiin, ja tällä kertaa kyseessä oli kaiken lisäksi vainaja, johon oli kohdistettu poikkeuksellisen julmaa väkivaltaa. Miriam oli huomauttanut siitä.


”Niin, ainakin jos tarkkuutta ajatellaan”, Miriam selvensi.


Yksi rikospaikkatutkijoista tuli Dennisin luo.


”Olemme nyt ottaneet siilistä näytteet”, mies ilmoitti ja ojensi kullanvärisen esineen Dennisille. ”Kun olette katsoneet sitä, otan sen takaisin lisätutkimuksia varten. Yritämme selvittää, mistä esine on peräisin.”


”Onko se kultaa?” Dennis kysyi.


”On. Silminä ovat pienet rubiinit ja nenänä musta timantti. Niin me ainakin oletamme.”


”Sen täytyy olla varsin arvokas”, Sandra totesi.


”Kyllä, veikkaan, että jo pelkän kullan arvo lähentelee 50 000 kruunua. Lisäksi työ ja jalokivet lisäävät siilin hintaa.”


”Kaj Malmbergia ei siis tapettu rahan takia”, Dennis ajatteli ääneen.


”Ei ainakaan pikkurahan”, Sandra jatkoi.


”Kosto”, Helene sanoi. ”Silkka julma kosto.” Hän tuijotti sängyllä makaavaa ruumista katsettaan kääntämättä. Näytti siltä, kuin hän olisi miettinyt, mitä Kaj Malmberg olisi saattanut tehdä ansaitakseen noin säälimättömän käsittelyn.


”Tai mustasukkaisuus”, Sandra arvaili.


”Missä Felicia on?” Helene kysyi.


”Tule, niin minä näytän”, Sandra kehotti ja tarttui Heleneä käsivarresta.


Kapteeni laskeutui komentosillalta ja lähti maihinnoususiltaa kohti. Carsten hytisi seisoessaan tupakka yhä suupielessä savuten.


”Voit mennä nyt”, Jakob Odinsson sanoi.


”Kuka sitten pitää vahtia?” Carsten kysyi.


”Järjestän sen”, kapteeni sanoi nyökäten. ”Poliisi on eristänyt miehistötilojen osan aluksesta, joten sinne ei pääse kukaan juuri nyt. Mutta koska salonki on keulan puolella, voitte kutsua muutaman vieraan. Tällä kertaa tilaisuuden täytyy kuitenkin sujua rauhallisesti.” Hän katsoi Carstenia niin, että peloton tanskalainenkin punastui.


”Kiitos, kapteeni!” Carsten sanoi. Ja hän myös tarkoitti sitä. Hän oli kuolemanväsynyt. Väsynyt siihen, ettei päässyt koskaan maihin, sekä siihen, ettei saanut koskaan tavata tavallisia ihmisiä ja kenties muodostaa suhdetta johonkuhun. Hän oli kyllästynyt mereen. Tunne oli vain voimistunut tämän matkan aikana. Mutta mitä muutakaan hän tekisi? Kööpenhaminassa ei ollut ketään täyspäistä henkilöstöpäällikköä, joka palkkaisi takaisin maihin kaipaavan vanhan merimiehen.


”Me lähdemme Idunilta kolmen aikaan kirjautuaksemme hotellihuoneisiimme, joten olisi hienoa, jos olisit valmis siihen mennessä. Sitten saatte auttaa yövartioinnissa, kuten on sovittu. Mutta sopii, että lyhennätte vahtivuoroanne kuudesta tunnista neljään tuntiin.”


Carsten oli jo ostanut vahtivuoron Asbjörniltä, joten hänen puolestaan asia oli selvä, mutta hän kiitti kaikesta huolimatta kapteenia huomaavaisuudesta. Asbjörn ei näyttänyt tuntevan kylmää lainkaan. Työtoveri seisoi ja puuskutti kylmässä säässä kuin mursu. Pään ympärillä leijui Asbjörnin hengityksen muodostama tasainen höyrypilvi, mutta hän ei palellut. Carstenin vuoro alkaisi neljältä iltapäivällä, ja hän olisi vapaa iltakahdeksasta aamukahdeksaan. Hitto sentään, miten hauskaa hänellä olisi. Mutta nyt hänellä oli vain kolme tuntia aikaa hommata naiset. Miehiä laivassa oli jo riittävästi. Hän haki painattamansa hienot pikkumainokset ja lisäsi niihin päivämäärän ja kellonajan 20.00. Hän nimesi baarin Tropical Iceksi, ja mainoslappuseen hän oli valinnut kuvan karibialaisesta auringonlaskusta ja mustasta siluetista, joka esitti rannalla palmun alla istuvaa pariskuntaa. Hän pujotti laput muovipussiin kylmin sormin ja lähti liikkeelle.


Helene Berg tarttui tyttärensä käteen. Hän oli istunut Felician hytissä ja mennyt sen jälkeen ambulanssilla tyttärensä mukana Uddevallan sairaalaan. Nyt hän istui Felician sängyn vieressä sairaalahuoneessa ja katseli puoliunessa torkkuvaa tytärtään. Hän ei yllättynyt yhtään, että tämä oli järkyttynyt niin pahasti nähtyään pomonsa sellaisessa tilassa. Felicia oli herkkä tyttö, vaikka olikin vahva ja sitkeämpi kuin moni muu. Kuka esimerkiksi olisi selvinnyt Felician tavoin tutkimusmatkoilla purevassa kylmyydessä ja myrskyissä, ja vielä erinomaisesti? Ei Helene ainakaan.


”Kultaseni! Miten voit?” Helene tiedusteli varovasti.


Felicia katsoi äitiään, mutta ei sanonut mitään. Hän veti kätensä pois.


”Kerro, mitä oikein tapahtui”, Helene yritti uudestaan.


”Et ikinä ymmärtäisi”, Felicia sanoi ja käänsi päänsä ikkunaan päin.


Sandra istui poliisiasemalla pöytänsä ääressä, kun Dennis työnsi päänsä ovesta. Sen paremmin Sandra kuin Denniskään ei ollut kyennyt kieltäytymään Camilla Stålbergin heille aiemmin syksyllä tarjoamista viroista. Dennis halusi jäädä Smögeniin mihin hintaan hyvänsä, sen Sandra oli ymmärtänyt, ja vaikka hän itse oli sitä mieltä, että Sotenäsissä tapahtui hiukan liian vähän varsinkin syksyllä ja talvella, hänkin oli ottanut viran vastaan. Oli ylellistä saada vakivirka usean laihan opiskeluvuoden jälkeen.


”Lähdetkö mukaan Hunnebohon?”


”Mitä me siellä teemme?” Sandra ihmetteli.


”Ajattelin käydä Kaj Malmbergin sisaren luona. Näyttää siltä, ettemme saa rouva Malmbergista irti oikein mitään juuri nyt. Hänen poikansakin ovat yhä sokissa, joten ajattelin odottaa siihen asti, kunnes illan tilaisuus on ohi.”


”Syödäänkö ensin katkaravunpyrstöpitsat, vai sopiiko se matkaa edeltävään dieettiisi?” Sandra kysyi silmät tuikkien.


”Jaetaan pitsa”, Dennis sanoi ja painoi kädellään ovenkahvaa, jotta Sandra panisi toimeksi.


Sandra kiskaisi takin päälleen ja seurasi Dennisiä. He istuutuivat poliisiautoon ja suuntasivat pois Kungshamnista.


”Bohuslänissä on ollut näin paljon lunta viimeksi talvella 1942”, Sandra totesi.


”1942?” Dennis toisti. ”Birgittahan sanoi niin. Mitä niin erikoista siinä on?”


”Jäätalvi 1942 tunnetaan täällä hyvin”, Sandra kertoi. ”Siitä oli juttu Bohusläns Tidningissä tänään. Satama-allas jäätyi silloin kokonaan, ja lapset hyppivät jäälautoilla vanhempien suureksi kauhuksi. Kalastusalukset seisoivat jäättömässä vesiväylässä, ja nälkiintyneet työhevoset kiskoivat kalalaatikoita kelkoilla edestakaisin. Miehet kököttivät jäällä ja pilkkivät päivästä toiseen hankkiakseen ruokaa perheilleen.”


”Kuulostaa kuitenkin mukavalta”, Dennis sanoi. ”Ajattele, jos voisi palata hetkeksi ajassa taaksepäin ja nähdä, millaista silloin oli.”


”Vain jos pääsisi saman tien takaisin”, Sandra totesi ja sormeili puhelintaan.


”Mitä sinä teet?”


”Halstrattua turskafileetä äyriäismuhennoksen ja keitettyjen tilliperunoiden kera”, Sandra sanoi. ”Sitä pitäisi oikeastaan ottaa, mutta katkaravunpyrstöpitsa on vain niin sairaan hyvää.”


”Ensin meidän pitää tehdä vähän töitä”, Dennis sanoi. ”Business before pleasure, tiedäthän.”


”Minulla on sudennälkä, ja hytisen vilusta kuin koiranpentu”, Sandra valitti katsoen ulos auton ikkunasta, kun Dennis kääntyi kohti Hunnebon satamaa.


Ulkona oli tosiaan saatanan kylmä, mutta kun Carsten muisteli Jäämerellä jääpuikoiksi jähmettyneitä viiksiään ja punaisiksi paleltuneita poskiaan, talojen välisillä kapeilla kujilla tuntui oikein lämpimältä. Hän oli suonut itselleen kunnon kylpyläkäsittelyn Smögenin Havsbadissa. Sairaanhoitajan asuun pukeutunut nainen, jolla oli uhkea povi ja vahvat, pyöreät käsivarret, oli hieronut häntä appelsiininkukan ja setripuun tuoksuisilla öljyillä. Saunassa Carsten oli lämminnyt luita ja ytimiä myöten. Sen jälkeen hän oli siistinyt kasvonsa, mutta jättänyt lyhyen parran ja viikset. Sitten nainen oli pessyt hänet jollain syväpuhdistavalla aineella ja taputellut sormenpäillään iholle hoitavaa voidetta, joka tekisi hyvää hänen paleltuneelle hipiälleen. Carsten oli ensin suunnitellut kutsuvansa naisen illan baarijuhliin, mutta sitten häntä ei ollut enää huvittanutkaan. Vaikka nainen oli hyväillyt häntä suurin piirtein kaikkialta, hän ei ollut tuntenut mitään – mikä oli harvinaista. Hän päätti tehdä kierroksen Smögenissä nähdäkseen, tapaisiko hän saarella muita naisia. Tähän mennessä jokainen katu, jokainen kuja ja jokainen kauppa, jonka hän oli ohittanut, oli ollut sekä tyhjä että suljettu.


Hän ajatteli Kaj Malmbergia, joka oli maannut sängyssään lävistettynä kuin siili. Pahin puukotusmurha ikinä, Carsten oli kuullut poliisien sanovan. Mitä sellaista Kaj oli puuhaillut, että joku oli suuttunut tutkijalle niin mielettömästi? Ja kuka pystyi tappamaan toisen ihmisen sillä tavalla? Carstenille oli tullut mieleen, että tekijä voisi olla joku laivalta. Joko miehistöstä tai tutkijoista. Mutta nuoria, eri puolilta maailmaa tulevia tutkijoita oli mahdoton epäillä. Toki Carsten ja Jan olivat todenneet, että nuoret saattoivat olla hiukan hankalia, mutta kukaan ei vaikuttanut aggressiiviselta. Pikemminkin he olivat melko tylsiä ja tavallista kunnianhimoisempia. Hän tapasi joka talvi vähintään kaksi tutkijaryhmää, osa tutkijoista viipyi pitempään ja oli mukana useammilla reissuilla, kun taas toiset olivat aluksessa vain pari viikkoa. Cheng oli täysin tavallinen kiinalaistutkija. Hän nukkui neljä tuntia yössä ja muun ajan hän teki kokeitaan, otti näytteitä ja analysoi niitä. Hänen silmälasinsa näyttivät suurennuslaseilta, ja niillä hän tarkasteli mikroskoopissaan olevia meren pienimpiä ainesosia. Mutta hän tutki myös pohjoisnavan valtiaita, jääkarhuja. Cheng oli suostutellut Jimenan laittamaan aasialaista ruokaa. Kun voileivät tai tavallinen arkiruoka oli tehty ja syöty, niin Jimena pilkkoi loput vihannekset ja wokkasi ne sitten inkiväärin, chilin, limen, korianterin ja seesamiöljyn kera. Jimena oli yrittänyt kasvattaa korianteria, mutta onnistunut pitämään viljelykset hengissä parhaimmillaankin vain kaksi viikkoa. Hänen mukaansa Cheng oli kuitenkin ollut tyytyväinen. Ensin Jimena oli yrittänyt tarjota kiinalaiselle jauhelihamureketta kermakastikkeen, keitettyjen perunoiden ja puolukoiden kera, mutta Cheng väitti, että hänen vatsansa meni sekaisin sellaisesta ruoasta.


Nyt Carsten ohitti pienen, keltaisen kalastajamökin, jonka pientä pihaa ympäröivään aitaan oli ripustettu hieno postilaatikko. Joku oli maalannut siihen meren, kallioita ja Hållön majakan. Alaosaan oli kirjoitettu kaksi nimeä. Hän hätkähti lukiessaan alimman nimen. Voisiko se tosiaan pitää paikkansa?


Carsten seisoi paikallaan ja empi. Hänen jääkylmät sormensa hypistelivät sytytintä. Hän ei ollut polttanut Smögenin Havsbadista lähtönsä jälkeen. Yhtäkkiä hän huomasi, että hänen kätensä koputti verannan oven pientä ikkunaruutua. Hän odotti hetken, mutta kukaan ei tullut avaamaan. Hän kääntyi ja katseli saaristoa. Ylimmältä porrasaskelmalta näki Hållön. Helkkarin hieno paikka, hän ajatteli ennen kuin lähti laskeutumaan alas.


”Sisään vain”, talosta huudettiin yhtäkkiä.


Carsten tunnisti äänen. Toki se oli nyt hauraampi, mutta nainen oli taatusti sama. Carsten heitti tupakan lumikinokseen ja nousi taas portaat ylös.


”Huhuu”, hän huikkasi sisälle taloon.


”Mik?” kuului sisältä.


Carsten asteli verannan poikki eteiseen ja näki naisen istuvan olohuoneen ikkunan ääressä.


”Ei, mutta Carsten, sinäkö se olet?” Nainen katsoi häntä, ja hänen kätensä kohosivat suun eteen.


”Muistatko minut?” Carsten nauroi.


”Totta kai muistan! Pikku-Carsten.”


Carsten meni naisen luo ja suukotti tätä poskelle.


”Missä Mik on?” hän kysyi ja katseli ympärilleen pienessä mökissä.


”Ottaisitko kupillisen kahvia?” Nainen painoi nappia niin, että pyörätuoli liikahti eteenpäin.


”Älä suotta hötkyile”, Carsten sanoi. ”Kaadan sen itse.”


Hän meni pieneen keittiöön ja otti kupin kaapista. Siitä oli taatusti viisitoista vuotta, kun hän oli tavannut Mikin viimeksi. Ehkä siinä ruskeassa baarissa, vai oliko se kadulla? Hän ei muistanut varmaksi. Jotain oli tapahtunut, ja Mik oli häipynyt. Jossain muistin perukoilla Smögen soitti kelloja. Mikin äiti oli asunut täällä lapsena ennen kuin perhe oli muuttanut Kööpenhaminaan. Carsten istahti naista vastapäätä. Tämä oli hoitanut häntä, kun hän oli ollut pieni. Hänelle oli tarjottu vastapaistettuja lättyjä ja mansikkahilloa aina, kun hän oli tullut. Hän toivoi, että hänen äitinsä olisi ollut enemmän Mikin äidin kaltainen. Mutta koska äiti teki yötyötä tehtaassa, tämä oli useimmiten maannut ja nukkunut, kun hän oli tullut koulusta kotiin. Äiti oli ollut aina väsynyt, eikä Carsten tiennyt, oliko hän koskaan nähnyt äitiään täysin selvänä.


”Mik on vain asioilla”, nainen sanoi. ”Hän tulee pian.” Mikin äiti avasi korkin pullosta, jonka hän oli ilmeisesti jollain tavalla hakenut sillä välin, kun Carsten oli ollut keittiössä.


”Ei, kiitos”, Carsten sanoi. ”Minun pitää palata töihin kello neljäksi.”


Rouva katsoi seinällä tikittävää kullanväristä kelloa ja hymyili.


”Pieni naukku vain”, hän sanoi ja siristeli pieniä, sinisiä silmiään.


”No, olkoon”, Carsten myöntyi nauraen. Mikin äiti oli vanhentunut, sen hän näki, mutta veitikkamaisuus oli yhä tallella.


He tyhjensivät pienet lasinsa yhdellä kulauksella, ja nopeasti kuin kärppä rouva rullasi seinän vieressä kohovan vitriinin luo. Hän nyppäsi sen oven auki ja pani lasit ja pullon takaisin omille paikoilleen. Sitten hän palasi Carstenin luo pöydän ääreen.


”Mitä Mikille kuuluu?” Carsten kysyi.


”Hyvää”, äiti vastasi lojaalisti.


”Mutta hän otti sen raskaasti, sen mitä tapahtui, eikö?” Carsten totesi. Ehkä hän olisi voinut olla utelematta, mutta kysymys tuli itsestään.


”Niin”, nainen myönsi. ”Toipumiseen meni monta vuotta, enkä voi sanoa, että hän olisi vieläkään sinut asian kanssa.”


”Ei, jotkut työhommat ovat kuin naiset”, Carsten sanoi. ”Tarvitaan jotain uutta, jotta vanha unohtuu.” Hän nauroi ja taputti Mikin äitiä olalle.


”Olet kyllä oikeassa”, rouva totesi. ”Mutta Mik ei voi vaihtaa ammattia. Hän on poliisi, ei mitään muuta.”


”Mutta mitä hän nyt sitten tekee?” Carsten kysyi. ”Täytyyhän hänen elättää itsensä.”


”Hän kalastaa ja huolehtii minusta”, Mikin äiti sanoi hymyillen. ”Mutta nyt minä haluan tietää enemmän sinusta. Oletko mennyt naimisiin?”


Carsten nauroi naisen suorapuheisuudelle ja kertoi, että hän oli viime vuodet elää kituuttanut merimiehenä ja ettei hänellä ollut ollut minkäänlaista perhe-elämää.


”Ei vielä ole liian myöhäistä”, nainen hymyili. ”Sinähän olet yhä yhtä tyylikäs kuin ennenkin.”


”Voi, vain äitimuorit ajattelevat niin”, Carsten sanoi. Hän kuulosti nöyrältä.


Kahvihetki lapsuudenystävän äidin kanssa oli tehnyt hänelle hyvää, ja hän tunsi, miten turvallisuudentunne lämmitti rintaa, kun hän astui kylmään talvisäähän. Ulkoseinässä oleva lämpömittari näytti kahtakymmentä pakkasastetta. Oli todella kylmä, vaikka juuri nyt ei tuullut lainkaan. Carsten oli antanut Mikin äidille yhden mainoslappusensa ja kirjoittanut siihen kännykkänumeronsa siltä varalta, että Mik haluaisi illemmalla tulla baariin ottamaan oluen hänen kanssaan.


”Tuo sen täytyy olla”, Sandra sanoi ja tirkisteli auton ikkunasta valkoista taloa, jossa oli iso parveke ja neljä näköalaikkunaa alakerrassa.


Talo sijaitsi mäellä, josta näki vierassatamaan. Kaikki venepaikat ammottivat tyhjinä lukuun ottamatta eteläistä laituria, jossa meripelastuslaitoksen veneet olivat. Aurinko valaisi jäätyneitä, hiljaisia laiturin tolppia. Muutaman kuukauden kuluttua talvinen kalastajakylä kuohuisi innokkaita lomalaisia, jotka rientäisivät pienestä myymälästä toiseen etsiessään purjehdusvaatteita ja merihenkisiä sisustustuotteita. Juuri nyt oli kuitenkin vaikea kuvitella Soten kanavan päivänä heinäkuussa järjestettäviä kansanjuhlia. Silloin rantakatu oli niin täynnä markkinakojuja ja turisteja, että siellä pääsi hädin tuskin eteenpäin. Dennis koputti ja kurkisti samalla sisään keittiön ikkunasta, joka avautui ulko-oven portaille päin. Hän säpsähti, kun ovi avautui.


”Please, come in and take off your shoes. I’m Sam. Mam is waiting for you”, afrikkalaiselta näyttävä nuori mies sanoi. Hän oli pitkä, ja hänen tumma, sileä ihonsa hohti jättimäisistä ikkunoista hänen takanaan piirtyvää valkoista maisemaa vasten. Eteinen oli osa hyvin huoliteltua olohuonetta, ja aivan kuten kuvitella saattoi, näköala Sankt Görans ölle ja Feskholmeniin oli upea. Sininen taivas kohosi säihkyvien jääkristallien ja lumen verhoaman Hunnebostrandin yllä.


Sam ohjasi heidät huoneeseen, joka sijaitsi vasemmalla olohuoneen jälkeen. Salongin pariovet olivat auki, ja talonomistaja oli kalustanut sen korituoleilla, joiden päällä oli seeprojen ja muiden eksoottisten eläinten taljoja ja vuotia. Sandra ja Dennis katselivat ympärilleen. Heidän huomionsa kiinnittyi kolmeen päähän, joissa oli vahvat sarvet. Päät oli ripustettu medaljonkitapetin verhoamalle seinälle kuin voitonmerkit.


”Afrikanpuhveli”, Sandran takaa kuuluva ääni kertoi yhtäkkiä. Sandra ja Dennis kääntyivät nopeasti ja näkivät hymyilevän Aina Malmbergin.


”Syncerus caffer”, Sandra totesi itsevarmasti. ”Afrikan vaarallisin eläin.”


”Istukaa alas”, Aina kehotti. Sandran tietämys ei näyttänyt tehneen häneen minkäänlaista vaikutusta, kun hän osoitti korituoleja.


”Selvä”, Dennis sanoi. Hän oli seissyt hetken sanattomana ja kuuli, miten Sandra tukahdutti tirskahduksen hänen vieressään. Hän läimäytti työtoveria kevyesti vatsalle ennen kuin istahti luultavasti oselotin vuodan päälle.


”Metsästätkö sinä?” Sandra kysyi. Kysymys oli tarpeeton, mutta hän ei keksinyt mitään muutakaan sanottavaa, kun huoneen jokaisella seinäneliömetrillä oli ainakin yksi Euroopan ulkopuolisen eläimen pää. Sandran hämmästykseksi Aina pudisti kuitenkin päätään.


”Työskentelen oppaana ja tutkijana Afrikassa. Joskus minun on tilanteen pakosta ammuttava eläin, mutta oikeastaan vastustan metsästystä täysin. Näistä kafferipuhveleista jokainen on jossain vaiheessa uhannut jotakuta ryhmäni jäsentä.”


”Vai niin”, Dennis sanoi ja katseli ympärilleen ”Olet näköjään matkustellut paljon.”


Aina istuutui Dennisiä vastapäätä hajareisin ja selkä suorana kuin olisi vartiossa ja valmistautunut siihen, että mitä tahansa voi tapahtua. Hänen pitkät hiuksensa, jotka olivat auringonvaalentamat ja joissa oli harmaita raitoja, olivat kahdella huolettomalla letillä. Hänellä oli yllään vaalea khakipaita ja khakihousut. Afrikan aurinko oli värjännyt hänen ihonsa mahonginruskeaksi, ja vaikka hänen täytyi olla lähemmäs kuusikymmentävuotias, hän oli yksi kauneimmista naisista, jonka Dennis oli nähnyt.


”Otatteko kupillisen teetä?” nainen kysyi, ja siinä samassa Sam tuli huoneeseen kantaen hopeatarjotinta. Sillä oli pieniä lasikuppeja, joissa oli kultainen koristekuvio.


Dennis katseli Sandraa, joka kohautti olkapäitään. Huoneessa oleva nainen herätti kunnioitusta, joka vaiensi heidät molemmat.


Tee oli väriltään punertavan tummanruskeaa ja tuoksui kardemummalta. Aina kaatoi omaan kuppiinsa ison lusikallisen sokeria ja sekoitti sitä, kunnes kiteet sulivat kuumaan nesteeseen. Sandra seurasi hänen esimerkkiään, mutta tyytyi puoleen sokerimäärään. Denniskin teki samoin, vaikka hän ei ollut pannut kahviinsa tai teehensä sokeria viimeiseen kahteenkymmeneen vuoteen.


”Veljesi Kaj Malmberg on löytynyt kuolleena tutkimusalus Idunilta”, Sandra aloitti vakavalla äänellä.


”Kuulin siitä”, Aina sanoi ja sekoitti teetä lusikallaan vielä kerran ennen kuin maistoi sitä. ”Birgitta soitti minulle aamupäivällä.”


”Olitteko läheisiä?” Dennis kysyi.


Aina katsoi ikkunasta ulos ja seurasi katseellaan pelastuslaitoksen venettä, joka lähti juuri vierassatamasta.


”Olimme hyvin samanlaisia, Kaj ja minä”, Aina kertoi. ”Tietyissä asioissa, mutta toisissa taas olimme kuin yö ja päivä. Kaj tutki mikroskooppisia eläimiä Jäämeren alueella, kun taas minä olen aina ollut kiinnostunut maailman suurimmista eläimistä, jotka viihtyvät paljon kuivemmilla ja kuumemmilla seuduilla.”


”Milloin tapasit Kajn viimeksi?” Sandra kysyi. Hän pani merkille, että Aina puhui Kajsta jo kuin henkilöstä, joka ei ollut enää heidän keskuudessaan. Omaisten oli usein vaikea hyväksyä tapahtunutta niin nopeasti, jos heidän läheisensä oli otettu pois aivan odottamatta.


”Minä tapasin hänet ennen kuin hän lähti viimeiselle tutkimusmatkalleen. Sen täytyi olla joskus marraskuun alussa. Hän kävi täällä pikaisesti. Viikko sen jälkeen Sam ja minä lähdimme Etelä-Afrikkaan ja tulimme kotiin eilen illalla.”


”Oikeuslääketieteellisen mukaan Kaj surmattiin kello 23.00 ja 5.00 välillä viime yönä. Missä sinä olit silloin?”


Aina katsoi Dennisiä kuin kysyäkseen, oliko Dennisin vieressä istuva nainen tämän mielestä täysissä järjissään. Dennis tuijotti kuitenkin teekuppiaan vältelläkseen Ainan katsetta.


”Ajoin suoraan kotiin Landvetterin lentoasemalta. Sam ja minä olimme kotona puolenyön aikaan”, Aina sanoi ja nousi laskeakseen teekupit takaisin tarjottimelle.


Kun he seisoivat eteisessä, Dennis ojensi kätensä. Aina tarttui siihen vastahakoisesti.


”Kiitos teestä! Otamme vielä yhteyttä”, Dennis sanoi.


Sandra oli jo laskeutumassa portaita. Hän piti käsiä tiukasti korvillaan suojatakseen niitä kylmältä. Auton luo päästyään hän kopisteli merkitsevästi saappaitaan lumeen, jotta Dennis kiirehtisi. Dennis avasi auton ovet kaukosäätimellä ja hymyili Ainalle ennen kuin juoksi Sandran perään ja istahti autoon.


Dennis ajoi Södra Hamngatania pohjoiseen hiljaisuuden vallitessa.


”Onko nyt pitsan vuoro?” Sandra kysyi.


”Kyllä, pitsaa, jossa on katkaravunpyrstöjä, ranskankermaa ja punasipulia.”


”Aiot siis ottaa Merituulen”, Sandra totesi. Hän osasi pitsalistan ulkoa.


”Niin, vaikka haluan siihen vielä lisäksi tuoretta, vihreää parsaa”, Dennis sanoi.


”Niin siitä tulee sitten vähän kuin Scampi.”


”Juuri niin”, Dennis sanoi. ”Se on paras.”


”Minäkin voisin kokeilla sitä”, Sandra sanoi. ”Jos kerrot, mitä mieltä olet Aina Malmbergista.”


”Mieltä ja mieltä”, Dennis sanoi ja katseli suoraan eteenpäin.


”Nätti, vai mitä?” Sandra totesi. ”Kun ottaa huomioon, että hänen täytyy olla jo lähempänä seitsemääkymmentä.”


”Hitto soikoon, Sandra. Ei hän ole seitsemänkymmentä. Korkeintaan viisikymmentäkahdeksan.”


Sandra kumartui ja alkoi etsiä syntymäpäiväsovellusta.


”Aina täyttää kesäkuussa kuusikymmentäseitsemän”, hän ilmoitti viisastelevasti muutaman sekunnin kuluttua.


”Haluatko pitsaa vai et?” Dennis kysyi ja pysäköi auton Bella Gästisin eteen nokka suoraan taivasta kohti kohoavaa, ruusunpunaista graniittiseinää kohti.
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